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Immunities 
from

jurisdiction of 
states

ประเด็นศึกษา
ความหมาย
กฎหมายที่ใชบังคับ
ชนิด/ประเภท
ผลทางกฎหมาย

ความคุมกัน (Immunity)

ความคุมกัน คือเปนสถานะพิเศษที่จะไมตองอยู
ภายใตอํานาจหรือรับผลภัยบางอยางตามกฎหมาย
ในที่นี ้คือ ความคุมกันจากเขตอํานาจศาล และ
ความคุมกันจากเขตอํานาจฝายบริหาร 

ประเภทของความคุมกัน

Immunities of State
Immunities of the State 

Representatives

Immunities : ความคุมกันที่ไดรับ

ความคุมกันจากอํานาจอธิปไตยทางตุลาการ
ความคุมกันจากอํานาจอธิปไตยทางบริหาร



State Immunities

ความคุมกันของรัฐ

กฎหมายที่เก่ียวของ

United Nations Convention on 
Jurisdictional Immunities of States 
and Their Property 2004 
Customary international law 

รัฐ ? Meaning

 (i) the State and its various organs of
government;
 (ii) constituent units of a federal State or

political subdivisions of the State, which are
entitled to perform acts in the exercise of
sovereign authority, and are acting in that
capacity;

 (iii) agencies or instrumentalities of the State or
other entities, to the extent that they are
entitled to perform and are actually performing
acts in the exercise of sovereign authority of the
State;
 (iv) representatives of the State acting in that

capacity

พัฒนาการทางดานแนวความคิด
เร่ืองความคุมกันของรัฐ

Absolute Immunity
Restrictive Immunity
Acta jure Imperi
Acta Jure Gestionis

ขอพิพาทระหวางรัฐกับเอกชน
ที่ไมสามารถอางความคุมกันได

สัญญาทางพาณิชย ขอ 10
สัญญาจางแรงงาน ขอ 11
การทําละเมิดบุคคลอื่น ขอ 12
กรรมสิทธิ ์สิทธิครอบครองและการใช

ทรัพยสิน ขอ 13



ขอพิพาทระหวางรัฐกับเอกชน
ที่ไมสามารถอางความคุมกันได

เรือของรัฐที่ใชในกิจการพาณิชย ขอ 16
คดีทรัพยสินทางปญญา ขอ 14
การเขารวมในหุนสวนหรือบริษัท ขอ 15

สัญญาจางแรงงาน
 รัฐไมอาจอางความคุมกันจากเขตอํานาจรัฐไดเม่ือมีขอเท็จจริงวาเปน

สัญญาจางท่ีทําข้ึนระหวางรัฐกับปจเจกบุคคลท่ีมีการปฏิบัติตามสัญญา
จางแรงงานในเขตอํานาจของศาลท่ีมีเขตอํานาจ

 ขอยกเวน
 เปนสัญญาจางปจเจกบุคคลเขามาเปนเจาหนาท่ีของรัฐ
 เปนสัญญาจางบุคคลมาเปนตัวแทนทางการทูตตามอนุสัญญากรุง

เวียนนา
 เปนสัญญาจางบุคคลมาเปนคณะผูแทนทางการทูตประจําองคการ

ระหวางประเทศ

สัญญาจางแรงงาน
 เปนสัญญาจางบุคคลมาปฏิบัติหนาท่ีในตําแหนงอ่ืนใดท่ีไดความคุม

กัน
 เม่ือประเด็นพิพาทแหงคดีเปนเรื่องการรับสมัคร  การตอสัญญาจาง
 เม่ือประเด็นแหงคดีเปนเรื่องการสิ้นสุดขอสัญญาจางท่ีการตัดสินใจ

เลิกจางตัดสินใจโดยประมุขของรัฐ ประมุขของรัฐบาล และ
รัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ และประเด็นแหงคดี
เก่ียวกับผลประโยชนดานความม่ันคงของรัฐ

 ลูกจางเปนคนชาติของรัฐผูจางในขณะท่ีมีการเริ่มคดี เวนเสียแต 
ลูกจางมีภูมิลําเนาถาวรในเขตอํานาจศาลท่ีฟองคดี

สัญญาจางแรงงาน
 รัฐผูจาง และลูกจางตกลงกันเปนอยางอ่ืน เปนลายลักษณอักษร ท้ังนี้

เปนไปตามนโยบายสาธารณะของศาลท่ีมีเขตอํานาจในการพิจารณาคดี
ตามเหตุผลแหงคดี

ความคุมกันของตัวแทนของรัฐ

ประเด็นศึกษา
ความหมาย
กระบวนการ
ระยะเวลาไดรับความคุมกัน
เอกสิทธ/ิ ความคุมกัน/ ความลวงละเมิดมิได



เอกสิทธ์ิ [Privilege]

 สิทธิพิเศษที่ใหแกบุคคลโดยเฉพาะ. สิทธิพิเศษของ
เฉพาะบุคคลบางคนหรือบางกลุม ที่กฎหมายให
หรือรับรองนอกเหนือไปจากบุคคลโดยทั่วไป 

 law relating to a specific individual—is a special
entitlement or immunity granted by a government
or other authority to a restricted group, either by
birth or on a conditional basis. Available from 
http://en.wikipedia.org/wiki/Privilege
[online 8 Sep 08 ]

ความลวงละเมิดมิได
ความลวงละเมิดมิไดในบุคคล
ความลวงละเมิดมิไดในสถานที่

ความลวงละเมิดมิได
 Vienna Convention on Diplomatic Relations 1961, Art 29
 The person of a diplomatic agent shall be 

inviolable. He shall not be liable to any form of 
arrest or detention. The receiving State shall 
treat him with due respect and shall take all 
appropriate steps to prevent any attack on his 
person, freedom or dignity.

ความลวงละเมิดมิได

 ตัวบุคคลของตัวแทนทางทูตจะถูกละเมิดมิได 
ตัวแทนทางทูตจะไมถูกจับกุมหรือกักขังในรูปใด รัฐ
ผูรับจะปฏิบัติตอตัวแทนทางทูตดวยความเคารพ
ตามสมควร และจะดําเนินการที่เหมาะสมทั้งมวลที่
จะปองกันการประทุษรายใด ๆ ตอตัวบุคคลเสรีภาพ 
หรือเกียรติของตัวแทนทางทูต

กฎหมายระหวางประเทศที่เก่ียวของ

Vienna Convention on Diplomatic Relations
1961
Vienna Convention on Consular Relations 1963

กฎหมายภายในที่เก่ียวของ
พระราชบัญญัติวาดวยเอกสิทธิและความคุม

กันทางทูต พ.ศ. 2527
 พระราชบัญญัติวาดวยเอกสิทธ์ิและความคุม

กันทางกงสุล พ.ศ. 2541



Player 

รัฐผูสง the sending State
รัฐผูรับ the receiving State
 รัฐที่สาม  third party State

ตัวแทนของรัฐจากองคกรภายใน
ตัวแทนทางการทูต
กงสุล
คณะผูแทนเฉพาะกิจ

ตัวแทนของรัฐจากองคกรภายใน
ประมุขของรัฐ
ประมุขของฝายบริหาร
รัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ/ 

และรัฐมนตรีกระทรวงอ่ืนๆ ที่ตองดําเนิน
ความสัมพันธระหวางประเทศ

ไดความคุมกัน

ตามจารีตประเพณี

ระหวางประเทศ

ตัวแทนทางการทูต /บุคคลในคณะผูแทน
ทางการทูต

 หัวหนาคณะผูแทนทางทูต
  เจาหนาท่ีฝายทูต
  เจาหนาท่ีฝายธุรการ/ วิชาการ
  เจาหนาท่ีฝายบริการ
  คนรับใชสวนตัว
  คนในครอบครัว

การสถาปนาความสัมพันธทางการทูต

 The establishment of diplomatic relations 
between States, and of permanent diplomatic 
missions takes place by mutual consent. 
[Article 2]

 1.The sending State must make certain that the 
agŕement of the receiving State has been given 
for the person it proposes to accredit as head of 
the mission to that State. [Article 4.1]

Head of the mission
หัวหนาคณะผูแทนทางการทูต

 เอกอัครราชทูต /เอกอัครสมณ 
Ambassador/ Nuncio
 รัฐทูต / อัครราชทูต / อัครสมณทูต 

Envoy / Minister 
/Internuncio
 อุปทูต Charģe d’ Affaires



การเขาสูตําแหนง 
 เร่ิมตนเม่ือเสนออักษรสาสนตราต้ังหรือบอกกลาว

การมาถึงของตน  และ    ไดเสนอสําเนาของอักษร
สาสนตราต้ังของตนตอกระทรวงการตางประเทศ
ของรัฐผูรับ    

ข้ันตอนการเขาสูตําแหนง

 การขอความเห็นชอบ
 การถวาย/ เสนอสาสนตราตั้ง 

(Credentials/ Letter de Cabinet)
 ไดรับการถือวาเปนหัวหนาคณะ

การไดเอกสิทธ์ิและความคุมกัน

กรณีแตงต้ังบุคคลที่อยูภายนอกดินแดน
 ไดเม่ือเขามาในดินแดนของรัฐผูรับ

กรณีแตงต้ังบุคคลในดินแดน
 ไดเอกสิทธิ์และความคุมกันเม่ือไดแจงการไดรับตําแหนง

ไปยังกระทรวงการตางประเทศ

การสิ้นสุดการดํารงตําแหนง

สิ้นสุดเมื่อ
มีสาเหตุจากรัฐผูสง,
สาเหตุจากรัฐผูรับ,
สาเหตุอ่ืน

การสิ้นสุดการไดเอกสิทธ์ิและความคุมกัน

ตาย
ออกไปจากรัฐผูรับ
สิ้นระยะเวลาอันควรที่จะออกจากรัฐผูรับ

การสละความคุมกันทางการทูต
 โดยรัฐผูสงแสดงเจตนาโดยชัดแจง
การสละความคุมกันจากการดําเนินคดีใน

ศาลโดยตัวแทนทางทูตทําการสละความ
คุมกันนั้น โดยการเขาฟองคดีในศาล



แนวคิดในการใหเอกสิทธิและความคุมกัน

 แนวคิดวาดวยตัวแทนของผูแทนทางการทูต
 แนวคิดวาดวย สิทธิสภาพนอกอาณาเขต
 แนวคิดวาดวยประสิทธิภาพในการปฏิบัติ

หนาที่ และถอยทีถอยอาศัย

เอกสิทธิ์ / ความคุมกัน 
 เอกสิทธ์ิเก่ียวกับภาษี
 เสรีภาพในการส่ือสาร
 ความละเมิดมิไดในตัวบุคคล
 ความคุมกันดานสถานที่
 ความคุมกันทางศาล

กงสุล Consular

หัวหนาคณะกงสุล 
Head of the Consular Post
 กงสุลอาชีพ Consules missi
 กงสุลกิตติมศักด์ิ Consules electi

บุคคลในคณะเจาหนาที่ฝายกงสุล

บุคคลในคณะเจาหนาที่ฝายกงสุล
พนักงานฝายกงสุล
ลูกจางฝายกงสุล
บุคคลในคณะเจาหนาที่ฝายบริการ

การแตงต้ัง / เขาสูตําแหนง

 Heads of consular posts are appointed by 
the sending State and are admitted to the 
exercise of their functions by the receiving 
State. [Art 10 (1)]

ข้ันตอนการแตงต้ัง หัวหนาสถานที่ทําการกงสุล

 ขอความเห็นชอบ
 รัฐผูสงออกสัญญาบัตรตราตั้ง
 รัฐผูรับออกอนุมัติบัตร



การไดเอกสิทธ์ิและความคุมกัน

กรณีแตงต้ังบุคคลที่อยูภายนอกดินแดน
 ไดเม่ือเขามาในดินแดนของรัฐผูรับ

กรณีแตงต้ังบุคคลในดินแดน
 ไดเอกสิทธิ์และความคุมกันเม่ือไดเขาสูตําแหนง

การสิ้นสุดการดํารงตําแหนง
รัฐผูสงบอกไปยังรัฐผูรับวาหนาท่ีของบุคคล

ดังกลาวสิ้นสุดลงแลว
รัฐผูรับเพิกถอนอนุมัติบัตร
รัฐผูรับแจงรัฐผูสงวา รัฐผูรับเลิกถือวาบุคคลน้ัน

เปนบุคคลในคณะเจาหนาท่ีฝายกงสุล
 ถูกรัฐผูรับประกาศเปน Persona non Grata

การสละความคุมกัน

โดยรัฐผูสงแสดงเจตนาโดยชัดแจง
การสละความคุมกันจากการดําเนินคดีใน

ศาลโดยตัวแทนทางทูตทําการสละความ
คุมกันนั้น โดยการเขาฟองคดีในศาล

เอกสิทธิ์ / ความคุมกัน 
 เอกสิทธ์ิเก่ียวกับภาษี
 เสรีภาพในการส่ือสาร
 ความละเมิดมิไดในตัวบุคคล
 ความคุมกันดานสถานที่
 ความคุมกันทางศาล

เอกสิทธ์ิ/ความคุมกันดานสถานที่
 ความละเมิดมิไดในสถานที่ทางกงสุล
ความละเมิดมิไดในเอกสารทางกงสุล
การยกเวนภาษีอากรสถานที่ทางกงสุล
เสรีภาพในการส่ือสาร

เอกสิทธ์ิ/ความคุมกันในตัวบุคคล
 ความลวงละเมิดมิไดในตัวบุคคลของ

พนักงานฝายกงสุล
 ความคุมกันจากการพิจารณาคดี 
 เอกสิทธ์ิเกี่ยวกับภาษีอากรและภาษี

ศุลกากร



คณะผูแทนพิเศษ

ปกติ หัวหนาคณะผูแทนพิเศษและสมาชิกเจาหนาท่ีการทูต จะไดรับ
 ไดรับความละเมิดมิไดในรัฐผูรับ และ
 ความคุมกันจากเขตอํานาจทางอาญาของรัฐผูรับ
 ความคุมกันจากเขตอํานาจทางแพงและปกครอง

ผูแทนของรัฐประจําองคการระหวางประเทศ
 ความคุมกันจากการจับกุม หรือคุมขัง หรือ การยึดสัมภาระสวนบุคคล และความ

คุมกันจากการดําเนินคดีทางกฎหมายทุกประเภทในสวนท่ีเก่ียวกับถอยคําท่ีผูแทน
ดังกลาวไดพูด หรือเขียนตลอดท้ังการกระทําท้ังปวงในฐานะผูแทนของรัฐ

 ความละเมิดมิไดตอกระดาษเอกสาร และเอกสาร
 ความคุมกันและความสะดวกเก่ียวกับสัมภาระสวนบุคคลเชนเดียวกับท่ีรัฐใหกับ

ตัวแทนทางการทูต
 เอกสิทธิ ์และความคุมกันเชนเดียวกับตัวแทนทางการทูต ตราบเทาท่ีไมขัดตอ

ความคุมกันขางตน
 ไมไดรับยกเวนภาษีศุลกากร ภาษีสรรพากร หรือภาษีการคา สําหรับสิ่งของท่ี

ไมไดนํามาในฐานะสวนตัว


